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-diyerek Musa -e Yahve ve-konustu
H0559 H4872  HO413 H3068  H1696
RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi:
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Ulkesine -e girerseniz eger  onlara ve-séyle Israil'in ogullarina -e konus
H0776 HO0413  H0935 H0413 H0559 H3478 HO0413  H1696
1=mr N 1 WY onouin
-icin-size  veriyorum ben ki yerlesimlerinizin
H5414 H0589 H4186

&#8249;&#8249;&#304;srail halk&#305;na de ki, &#8249;Yerle&#351;mek i&#231;in size verece&#287;im
&#252;keye girince,
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-icin-tamamlamak- kurban veya- yakmalik-sunu -ig¢in-Yahve ates-sunusu ve-yaparsanuz
H6381 H2077 H3068 H0801
oy o nigeo =i L == N Tn
hos koku -icin-yapmak -de-bayramlarinizda veya -de-génulli-sunu  veya adak
H5207  H7381 H4150 H5071 H5088
NST O R N pm T i
koyundan -den  veya sigirdan -den  -igin-Yahve
H6629 H1241 H3068

RABbi ho&#351;nut eden bir koku yapmak i&#231;in yakmal&#305;k sunu, &#246;zel adak kurban&#305;,
g&#246;n&#252;Iden verilen sunu ya da bayram sunusu gibi yak&#305;lan sunu olarak RABbe
s&#305;&#287;&#305;r ya da davar sunacaks&#305;n&#305;z.
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karisik onda-bir ince-un tahil-sunusu -igin-Yahve sunusunu sunan ve-sunacak
H6241 H5560 H4503 H3068 H7126 H7126

R I PR3
yag hin'in  -de-dortte-biriyle
H8081 H1969  H7243

Sunu sunan ki&#351;i RABbe tah&#305;| sunusu olarak d&#246;rtte bir hin zeytinya&#287;&#305;yla
yo&#287;rulmu&#351; onda bir efaf&#252; ince un sunacak.
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veya yakmalik-sunuya Uzerinde- yapacaksin hin'in  dortte-biri  -icin-dékl-sunusu  ve-sarap
H1969  H7243 H5262 H3196
ST BR22 ma
bir -icin-kuzu  -i¢in-kurbana
H0259 H3532 H2077

Yakmal&#305;k sunu ya da kurban i&#231;in, her kuzuya d&#246;kmelik sunu olarak d&#246;rtte bir hin
&#351;arap haz&#305;rla.
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Ucte-biri yagla karnisik onda-bir ki ince-un  tahil-sunusu yapacaksin -igin-ko¢ veya
H7992 H8081 H6241 H8147  H5560 H4503
S
hin'in
H1969

&#8249;&#8249; &#8249;Ko&#231; sunarken tah&#305;| sunusu olarak &#252;&#231;te bir hin
zeytinya&#287;&#305;yla yo&#287;rulmu&#351; onda iki efa ince un haz&#305;rla.

Sy R A ™
-icin-Yahve  hos koku- sunacaksin hin'in  Ugte-biri  -icin-dékl-sunusu  ve-sarap
H3068 H5207 H7381  H7126 H1969  H7992 H5262 H3196
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D&#246;kmelik sunu olarak da &#252;&#231;te bir hin &#351;arap sun. Bunlar&#305; RABbi ho&#351;nut eden

koku olarak sunacaks&#305;n.
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ada -icin-tamamlamak- kurban veya- yakmalik-sunu sigirin  oglu- yaparsan ve-eger-
H5088  H6381 H2077 H1241
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-icin-Yahve esenlik-sunulari  veya-
H3068 H8002

RABbe yakmal&#305;k sunu, &#246;zel adak kurban&#305; ya da esenlik sunusu olarak bir bo&#287;a
sundu&#287;unda,
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yagla karisik onda-bir g ince-un tahil-sunusu si§inn oglu-  Uzerinde- ve-sunacak

H8081 H6241 H7969  H5560 H4503 H1241 H7126
TR0

hin'in  yarisi
H1969  H2677

bo&#287;ayla birlikte tah&#305;| sunusu olarak yar&#305;m hin zeytinya&#287;&#305;yla
yo&#287;rulmu&#351; onda &#252;&#231; efa ince un sun.
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-icin-Yahve hos koku- ates-sunusu hin'in yarisi  -icin-doki-sunusu sunacaksin  ve-sarap
H3068 H5207 H7381  HO801 H1969  H2677  H5262 H7126 H3196

Ayr&#305;ca d&#246;kmelik sunu olarak yar&#305;m hin &#351;arap sun. Yak&#305;lan bu sunu RABbi
ho&#351;nut eden bir koku olacak.
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-icin-koyuna veya-  bir -icin-ko¢ veya bir -icin-6klize yapilacak bdyle

H7716 H0259 H0259  H7794 H3602
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-de-kegilerde veya -de-kuzularda
H5795 H3532

S&#305;&#287,&#305;r, ko&#231;, davar -kuzu ya da ke&#231;i- b&#246;yle haz&#305;rlanacak.
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-e-gOre-sayllarina  -icin-her-bir yapacaksiniz bdyle yaparsanuz ki -e-g0Ore-saylya
H4557 H0259 H3602 H4557

Ka&#231; hayvan sunacaksan her biri i&#231;in ayn&#305; &#351;eyleri yapacaks&#305;n.
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https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
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hos koku- ates-sunusu -igin-sunmak bunlan - boyle
H5207 H7381  HO0801 H7126 H0428 HO0853  H3602
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yapacak- yerli tim-
H0249 H3605
TR
-icin-Yahve
H3068

&#8249;&#8249; &#8249;Her &#304;srail yerlisi RABbi ho&#351;nut eden koku olarak yak&#305;lan bir sunu
sunarken bunlar&#305; aynen yapmal&#305;d&#305;r.
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-icin-nesilleriniz  -de-icinizde  ki- veya yabanci -de-aranizda yasarsa ve-eger-

H1755 H8432 Hiele Ho8s54
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yapacak oyle yaparsanuz -gibi -icin-Yahve hos koku- ates-sunusu ve-yaparsa
H3068 H5207 H7381  HO0801

Ku&#351;aklar boyunca aran&#305;zda ya&#351;ayan bir yabanc&#305; ya da yerli olmayan bir konuk, RABbi
ho&#351;nut eden koku olarak yak&#305;lan bir sunu sunarken, sizin uygulad&#305;&#287;&#305;n&#305;z

kurallar&#305; uygulamal&#305;d&#305;r.
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sonsuza-kadar kurall yasayan ve-yabanci-i¢cin -igin-size  bir kural  topluluk
H5769 H2708 H1616 H0259  H2708  H6951
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Yahve'nin 6niinde olacak -e-benzer-yabanci -e-benzer-size -icin-nesilleriniz
H3068 H6440 H1961 H1616 H1755
Sizin ve aran&#305;zda ya&#351;ayan yabanc&#305;lar i&#231;in topluluk ayn&#305; kurallar&#305;
uygulamal&#305;d&#305;r. Ku&#351;aklar boyunca kal&#305;c&#305; bir kural olacak bu. RABbin
&#246;n&#252;nde siz nas&#305;Isan&#305;z, aran&#305;zda ya&#351;ayan yabanc&#305; da ayn&#305;
olacak.
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al -de-aranizda yasayan ve-yabanci-igin -icin-size olacak bir ve-hukim  bir yasa
H0854 H1616 H1961 H0259  H4941 H0259  H8451

Size de aran&#305;zda ya&#351;ayan yabanc&#305;ya da ayn&#305; yasalar ve kurallar uygulanacak.&#8250;

&#8250;8#8250;

RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi:
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ki Ulkeye -e -de-girdiginizde
HO776 ~ H0413  H0935
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-diyerek Musa -e Yahve ve-konustu
H0559 H4872  HO413 H3068  H1696
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onlara ve-séyle Israil'in ogullarna -e konus
HO413  HO559 H3478 HO0413  H1696
THY O O2nS N3 N
oraya sizi getiriyorum ben
H8033  HO853  HO0935 H0589

&#8249;&#8249;&#304;srail halk&#305;na de ki, &#8249;Sizi g&#246;t&#252;rece&#287;im &#252;lkeye girip

:ﬂlﬂ‘i? mnn MWn
-icin-Yahve sunu kaldiracaksiniz
H3068 H8641

PR
Ulkenin -den-ekmeginden
H0776 H3899
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-de-yediginizde ve-olacak
H0398 H1961


https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/249.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/7381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5207.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/7381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5207.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
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0 &#252;lkenin ekme&#287;inden yedi&#287;inizde, bir k&#305;sm&#305;n&#305; bana
sunacaks&#305;n&#305;z.

IR PRTN2 TR M ari == YRy 20
oyle harmanin  -e-benzer-sunusuna sunu kaldiracaksiniz  pide  hamurlarimzin ilkini
H1637 H8641 H8641 H2471 H6182 H7225

:r-rz;m'x ilehin
onu kaldiracaksiniz
H0853

&#304;1k tah&#305;1&#305;n&#305;zdan sunu olarak bir pide sunacaks&#305;n&#305;z; bunu
harman&#305;n&#305;zdan bir sunu olarak sunacaks&#305;n&#305;z.
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o] -icin-nesilleriniz  sunu -icin-Yahve vereceksiniz hamurlarinizin  -den-ilkinden
H1755 H8641 H3068 H5414 H6182 H7225

&#304;1k tah&#305;1&#305;n&#305;zdan yap&#305;Im&#305;&#351; bu sunuyu ku&#351;aklar boyunca RABbe
sunacaks&#305;n&#305;z.&#8250; &#8250;&#8250;
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konustu  ki- bunlari  emirleri  tim- - yaparsiniz  ve-dedil yanilirsaniz ve-eger
H1696 H0428 H4687 H3605  H0853 H3808 H7686
T oy M
Musa'ya -e Yahve
H4872 HO0413  H3068

&#8249;&#8249; &#8249;E&#287;er bilmeden g&#252;nah i&#351;lediyseniz, RABbin Musaya verdi&#287;i
buyruklardan herhangi birini -RABbin buyruk verdi&#287;i g&#252;nden ba&#351;layarak Musa
arac&#305;|&#305;&#287;&#305;yla size ve gelecek ku&#351;aklara buyurdu&#287;u herhangi bir &#351;eyi-
yerine getirmediyseniz

oWy oow w3 ooy mmomE Wy oD oy 23
ki ginden -den  Musa'nin -de-eliyle- -icin-size Yahve buyurdu ki tim- -
H3117 H4872 H3027 H0413 H3068  H6680 H3605  H0853
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-icin-nesilleriniz  ve-sonrasinda Yahve buyurdu
H1755 H1973 H3068  H6680
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tim- ve-yapacak -icin-yanlishkla yapildiysa toplulugun -den-goézlerinden egder  ve-olacak
H3605 H7684 H5712 Hioe1
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-icin-Yahve hos -igcin-koku  -igin-yakmalik-sunu  bir sigir oglu- boga topluluk
H3068 H5207  H7381 HO0259  H1241 H6499  H5712
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bir keciler ve-teke- -e-gOre-yasaya ve-doki-sunusunu ve-tahil-sunusunu
H0259  H5795 H4941 H5262 H4503
T

-icin-glinah-sunusu

ve bu g&#252;nah bilmeden i&#351;lendiyse, b&#252;t&#252;n topluluk RABbi ho&#351;nut eden koku sunmak
i&#231;in yakmal&#305;k sunu olarak istenilen tah&#305;| ve d&#246;kmelik sunuyla birlikte bir bo&#287;a,
g&#252;nah sunusu olarak da bir teke sunacakt&#305;r.
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https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5262.htm
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ve-bagislanacak Israil'in og‘jullarmln toplulugunun tim- UGzerinde- kahin ve-kefaret-edecek

H5545 H3478 H5712 H3605 H3548
RN o MY NRT Bm Nm oWy Tp o onp
ates-sunusu sunularini - getirdiler ve-onlar o yanlishk  c¢unkd- -i¢in-onlara
HO801 HO853  HO0935 H1992 H1931 H7684
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yanlishklarinin  Uzerinde- Yahve'nin 6ninde ve-gUnah-sunularini  -icin-Yahve
H7684 H3068 H6440 H3068

K&#226;hin b&#252;t&#252;n &#304;srail toplulu&#287;unun g&#252;nah&#305;n&#305;
ba&#287;&#305;&#351;latacak, halk ba&#287;&#305;&#351;lanacak. &#199;&#252;nk&#252; bilmeyerek
g&#252;nah i&#351;lediler. &#304,;&#351;ledikleri g&#252;nah y&#252;z&#252;nden RAB i&#231;in
yak&#305;lan sunu olarak sunular&#305;n&#305; ve g&#252;nah sunular&#305;n&#305; sundular.
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yasayan ve-yabanci-icin Israil'in ogullarinin  topluluguna -igin-tim-  ve-bagiglanacak
Hie16 H3478 H5712 H3605 H5545
o Tpw3 opn 9% D oI
o] -de-yanlishkla halkin  -igin-tim- ¢lnkt -de-iclerinde
H7684 H3605 He432

B&#252;t&#252;n &#304;srail toplulu&#287;u da aran&#305;zda ya&#351;ayan yabanc&#305;lar da
ba&#287;&#305;&#351;lanacakt&#305;r. &#199;&#252;nk&#252; halk bilmeyerek bu g&#252;nah&#305;
i&#351;ledi.
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yilinin  kizi-  keg¢i  ve-sunacak -de-yanlishkla gunah-islerse bir can ve-eger-
H8141  H1323 H5795 H7126 H7684 H2398 H0259  H5315

ol iinpe

-icin-gnah-sunusu

&#8249;&#8249; &#8249;E&#287;er biri bilmeden g&#252;nah i&#351;lerse, g&#252;nah sunusu olarak bir
ya&#351;&#305;nda bir di&#351;i ke&#231;i getirmeli.

TSI Ry vET oY o7 93 28
-de-glinahiyla yanlighkla-gtinah-isleyen canin  Uzerinde- kahin ve-kefaret-edecek
H2398 H7684 H5315 H3548
1 1200 v e o Eb Ml
-icin-ona ve-bagislanacak Uzerine -igin-kefaret-etmek Yahve'nin 6nunde -de-yanlslikla
H5545 H3068 H6440 H7683

K&#226;hin RABbin &#246;n&#252;nde, bilmeden g&#252;nah i&#351;leyen ki&#351;inin
g&#252;nah&#305;n&#305; ba&#287;&#305;&#351;latacak. Ba&#287;&#305;&#351;latma yap&#305;1&#305;nca
ki&#351;i ba&#287;&#305;&#351;lanacak.

T T Mo E2ina W N 323 g 29

olacak bir yasa -de-iclerinde yasayan ve-yabanci-icin Israilin -de-ogullarinda yerli

H1961 HO0259  H8451  H8432 H1616 H3478 H0249
TR My 02’
-de-yanlishkla -icin-yapana -igin-size
H7684

Bilmeden g&#252;nah i&#351;leyen &#304;srail yerlisi i&#231;in de aran&#305;zda ya&#351;ayan yabanc&#305;
i&#231;in de ayn&#305; yasay&#305; uygulayacaks&#305;n&#305;z.


https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/7684.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7684.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7684.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7684.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7684.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7683.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm
https://biblehub.com/hebrew/249.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7684.htm
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- yabancidan ve-den- yerliden -den  ylkselmis -de-el yaparsa ki- ve-can
HO853  Hie1e H0249 H3027 H5315
Y 20N NTT O wRIT RN Fan QUMUK
halkinin  -den-icinden o cani ve-kesilecek  kufur-ediyor o Yahve'yi
H7130 H1931  H5315  H3772 H1442 H1931  H3068

&#8249;&#8249; &#8249;Yerli ya da yabanc&#305; biri bilerek g&#252;nah i&#351;lerse, RABbe

sayg&#305;s&#305;zI&#305;k etmi&#351;tir. Bu ki&#351;i halk&#305;n&#305;n aras&#305;ndan
at&#305;Imal&#305;.

URT RSN mDpmo TR Mmoo mw T mm 21 op 3
cani kesilecek kesilmek- bozdu emrini ve- asagiladi  Yahve'nin sézunu-  ¢unkd
H5315  H3772 H3772 H4687 HO853  H0959 H3068 H1697

B g} Y NIID

al -de-onda sugu o

H5771 H1931

RABDIn s&#246;z&#252;n&#252; k&#252;&#231;&#252;msemi&#351;, buyruklar&#305;na kar&#351;&#305;
gelmi&#351;tir. Bu nedenle o ki&#351;i halk&#305;n&#305;n aras&#305;ndan kesinlikle at&#305;lacak,
su&#231;unun cezas&#305;n&#305; &#231;ekecektir.&#8250; &#8250;&#8250;
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-de-guninde odunlar toplayan Kkisi ve-buldular -de-¢6lde Israil'in  odgullari- ve-oldular
H3117 H6086 HO376  H4672 H3478 H1961
Jatiiy]
Sabbat'in
H7676

&#304;srailliler &#231;&#246;|deyken, &#350;abat G&#252;n&#252; odun toplayan birini buldular.
oy TN ow ety ogy b e ‘
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ve-e Harun ve-e- Musa -e odunlar toplayan onu bulanlar onu  ve-yaklastirdilar
HO413 HO175  HO413  H4872  HO0413  H6086 HO0853  H4672 HO853  H7126

TR D
topluluga tim-
H5712 H3605

Odun toplarken adam&#305; bulanlar onu Musayla Harunun ve b&#252;t&#252;n toplulu&#287;un
&#246;n&#252;ne getirdiler.
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o] -icin-ona yapilacak ne- aciklandr  degil cunki -de-gbzetim onu  ve-koydular

H4100 H3808 H4929 HO853  H3240

Adama ne yap&#305;laca&#287;&#305; belirlenmedi&#287;inden onu g&#246;zalt&#305;nda tuttular.
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-de-taslarla onu  taslamak adam oldlrilecek ©6lmek Musa -e Yahve ve-soyledi
H0068 HO853  H7275 H0376  H4191 H4191  H4872  HO413 H3068  HO0559
e P TR
-icin-ordugéhin  -den-disinda  topluluk tim-
HA4264 H2351 H5712 H3605

Derken RAB Musaya, &#8249;&#8249;0 adam &#246;|d&#252;r&#252;Imeli. B&#252;t&#252;n topluluk
ordugah&#305;n d&#305;&#351;&#305;nda onu ta&#351;a tutsun&#8250;&#8250; dedi.


https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/249.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1442.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/959.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4929.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7275.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
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onu ve-tasladilar -i¢in-ordugahin -den-disinda -e topluluk tim- onu  ve-cgikardilar
HO853  H7275 H4264 H2351 HO0413  H5712 H3605 H0853 H3318
D WR MY T OmME N MR DU
al Musa'ya - Yahve buyurdu -gibi ve-6ldi  -de-taslarla
H4872 HO853  H3068  H6680 H4191 H0068

B&#246;ylece topluluk adam&#305; ordugah&#305;n d&#305;&#351;&#305;na &#231;&#305;kard&#305;.
RABbin Musaya buyurdu&#287;u gibi, onu ta&#351;layarak &#246;|d&#252;rd&#252;ler.

SbRD mwh o hy T nwd 37
-diyerek Musa -e Yahve ve-soyledi
H0559 H4872  HO413 H3068  HO559
RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi:
nes oonp ikl oIPS e N o8 3 3
puskiller -i¢in-kendilerine ve-yapsinlar onlara ve-sdyle Israil'in ogullarina -e konus
H6734 HO0413  HO559 H3478 HO0413  H1696
THT N oy ! opaT? aia = B = oy
kdsenin  puskiline Uzerinde- ve-koyacaklar -igin-nesilleriniz  giysilerinin  koselerine  Gzerinde-
H3671 H6734 H5414 H1755

H3671

bz e
mavi ip
H8504 H6616

&#8249;8#8249;&+#304;srail halk&#305;na de ki, &#8249;Ku&#351;aklar boyunca giysinizin d&#246;rt

yan&#305;na p&#252;sk&#252;| dikeceksiniz. Her p&#252;sk&#252;1&#252;n &#252;zerine lacivert bir kordon
koyacaks&#305;n&#305;z.

o> My Bpr TR s pyso b omm

tim- - ve-hatirlayacaksiniz  onu  ve-goreceksiniz -icin-puskdl -icin-size ve-olacak

H3605 H0853 H2142 HO853  H7200 H6734 H1961

B2237  Cams i N ook o T nise

kalbinizin ardindan dolasacaksiniz ve-degdil- onlari ve-yapacaksiniz Yahve'nin emirlerini

H3824 H8446 H3808 H0853 H3068 H4687
OIS oy =y o Ly
ardindan  zina-ediyorsunuz = siz ki- g0zlerinizin  ve-ardindan

H2181

&#214;yle ki, p&#252;sk&#252;lleri g&#246;rd&#252;k&#231;e RABbin buyruklar&#305;n&#305;
an&#305;msayas&#305;n&#305;z. B&#246;ylelikle RABbin buyruklar&#305;na uyacak, y&#252;re&#287;inizin,
g&#246;z&%#252;n&#252;z&#252;n istekleri ard&#305;nca gitmeyecek, hainlik etmeyeceksiniz.
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kutsallar ve-olacaksiniz emirlerimi  tim- - ve-yapacaksiniz  hatirlayacaksiniz  -igin
H6918 H1961 H4687 H3605  H0853 H2142 H4616
;O TN
-icin-Tanriniza

H0430

Ta ki, b&#252;t&#252;n buyruklar&#305;m&#305; an&#305;msay&#305;p tutas&#305;n&#305;z ve
Tanr&#305;n&#305;z i&#231;in kutsal olas&#305;n&#305;z.


https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/7275.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6734.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6734.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/6616.htm
https://biblehub.com/hebrew/8504.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6734.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8446.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm

i =Nl
-icin-olmak  Misir'in
H1961 H4714

TINR e - == -
-den-ulkesinden sizi ¢ikardim ki Tanriniz  Yahve ben
H0776 HO853  H3318 H0430 H3068  HO589
I « oy ol S § 1 A S = Wy b R =
) Tanrinizim Yahve ben -icin-Tanri  -igin-size
H0430 H3068  HO589  H0430

Tanr&#305;n&#305;z olmak i&#231;in sizi M&#305;s&#305;r'dan &#231;&#305;karan Tanr&#305;n&#305;z RAB
benim. Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.&#8250; &#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm

